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IIon cunmaTramacsel

«KociOn OarpiTTanran HIeTE TUT» IIOHI OoJtamniak MaMaHIbIKTHIH
EpEKIIeTIKTEPIHE COMKEeC KYpPaCTBIPBUIFAH IIETeN TITIH CTYACHTTEPIe OKBITYIbI
MakcaT e€TeTIH »Kaiambl OumM Oepy OarmapiamMachblHa €HIeH MIHIETTI HET13rl
MIOHJIEp IUKJIbIHA KIPETIH MIHJETTI KOMIOHEHT. JKeke >KoHe asKTaldFaH Kypce
peTiHAC YCBHIHBUIBIIT OTBHIpFAaH OYJI TOH MaMaHIBIK OOMBIHINA KOCKIMIIIA aKimapaT
aJy MEH XEeKe TYJIFaJIapIblH 63 MaMaHIBIFBIH IIETEN TUIIH TEPEHAECTE OKU OTBHIPHIIT
TyOerensl MeHrepyine OarbITTaIFaH HUKJIbIHA JKaTaIbl.

IIonHiH MaKcaThl

KypcTbIH MakcaThl — IET TII1H TPAKTUKAIIBIK KOCIOM Typlie KOJAaHyFa
OonaThiH (OLTIMIIK, OHEPKICIITIK XKOHE FHUIBIMU 3€PTTEYIIILIIK) KOHE JIE 03
OeTiMeH OIIM ally MaKCaThIH/Ia KOMMYHUKATUBTI OUTIKTUTIKTI CTYyICHTTEPMEH

YUPEHY.

IIon mingeTTepi

[ToHHIH MIHJIETTEP1 MBIHAJIAM:

- TaKbIpbINNEH OalIaHbICTBl JEKCUKAIBIK OIpIIKTepAl KOJJAaHY TOCUIIH
JIAMBITAThIH JTUHTBUCTUKAJIBIK OUTIKTUTIKTIH KaJbIITACybl; HET13r1 TEPMUHIEP MEH
TYCIHIKTEPZ1  KOCAaThlH  OEJCEHJl OHE TMAaCCUBTI  CO3MdIKTIH  KEHEHl;
IpaMMAaTHKAIbIK HKEMIUTIKTI dKaKCapTy;

- KOTHUTUBTI MIHJACTTIH KaJIBIIITACYbl - MOCEJICHI IICIIYMEH, OMbIH eceOIMEH,
MOTIHMEH YMBIC jKacay MaFIbICBIHBIH KAJIBIITACYBIMEH KOPBITHUIA IbI; Ma3MYH IbI
YKCacThIpyFa JarfpiiaHy (Ma3MYHHBIH TYH MAaKCaThblH aIlly, KPUTUKAIBIK
KaObu11aii 011y, 6aCTHI XK39HE KOCATKBIHBI aifbipa O1J1y); MOTIH Ma3MYHBIH TYCIHYT€
JaFbUTaHy (accommarys, TalFan-Tajijaan TYCIHAIPY, )KUHAKTAY);

- aKmaparThl JaFABIHBIH ~ KaJbIITaCybl — CTYJASHTTEPAIH aKIapaTThIK
«ppeiimaepin» (OKbUIATHIH KaFJadIap/bl CypeTTEeUTIH KaKeTTlI YFBIMHBIH
YKUBIHTBIFBI) KbUIBIIITACYBIH aHBIKTANTBI.



OchbI MOH/TI OKBITY HOTHKECIH/IE CTYICHTTEP:
MYCIHIK al1ybl KEPEK:
- «KociOn OarpITTasiFaH mIeTeNl TUI» IIOHIHIH MaMaHALIK OOMBIHIIIA Oacka
0a3aJbIK TTOHACPMEH IIOH apaiblK OalIaHBICHl TYpalbl;
- 3aMaHayW IeTes TIIIH MEHIepYIiH KYHABUIBIFBI MEH KaXKETTITH TYyCiHE
OTBIPBII, TULMIK O1TIM ainy Typasbl,

- «KociOu GarpITTaNFaH MIETEN Ti» MOHIHIH Ma3MYHBI MEH OKY MPaKTHKAChI
TypaJbl;

Oinyi Kepex:

— KociOM TYpFBIA IMIETEN TUTIHIH JIEKCHKAIBIK JKOHE TPaMMAaTHKAJIBIK
MUHUMYMBIH, MyHali-ra3 cajacbl OOMBIHINA MIETEN TITIHAET]
TEPMUHOJIOTHSIHBL;

- KociOH, FBUIBIMH, KOFaMJIBIK — CasiCH KapbIM- KaThIHAC ayMaFbIHJAFbl aybI3IIa

JKOHE jkazbarna TypJie ®KETKI3yIIH epeKIIeNiri;

- KociOM — karjmaWnmapra opail TybIHJaraH KaWTTap HETI31HJE aFbUIIIbIH
TUTIHIETT MOTIHAEPl KypacThlpy MEH >KUHAKTayJblH YJITTHIK- MOJCHHU
epEKIIEINIKTED];

- KociOM KapbhIM- KAThIHAC ayMaFbIHJIAFbl aFbUIIIBIH TUIl  CO3/IK KOPBIHBIH
CTHJIMCTHKAJBIK €PEKILIEIKTEpI;

icmeu anyvl Kepex:

— meTen  TUTIHAE epKIH CeWsed amynbl, KociOu ceiney  mieHOepiHge
MOTIHJEpAl »Kaz0ala >KOHE aybi3llia ayaapyabl YUbIMIACThIpa aly;

NPAKMUKALBIK MAUBIKMAHY bl KePeK:

— ICKepJIK, aKmapaTThlK >KoHE KOCciOM JeHreiaeri xadapiapibl mHalbIMaay
JKOHE ThIHJAy OapbIChIHAA TYCIHY; MyHal-Ta3 cajachlHla KOoCiOM JeHreie
JUAJIOTThl KOHE MOHOJIOTTHI TYpFbIJa ceilece aiy; OepuUIreH MaTepuajiaH
MaHBI3[Ibl  AKMApaTThl JKUHAKTAy MAaKCaThIH/Ia ICKEPIIK J>KOHE FhUIBIMU —
TEXHUKAJBIK KYyXaTTapJlbl OKy >KOHE OHBbI KOCIOM ceiliecyle KOJJlaHy; pecMu
XKOHE KociOM TepMHMHIAEPAl KOJIJaHA OTBIPHIN Ka3y;

- ICKEpJIIK, aKMapaTThIK >KOHE KOclIOM — TEXHUKANbIK ayMmakTa OepulireH
aKmaparThl KaObLIAAY JKOHE TYCIHE aly;

- KociOM OarbITTalFaH MaMaHJIbIKKA oOpad OeplIeTiH AUaorThl (IUaniorThl
ceilyecy, mikip — Tajac, o 0eJicy, pesiaiK OMbIHAAp, KaFaaiaap OOMbIHIIIA JHT1ME
KYpacThIpy) *oHE MOHOJOITHI (CO3 Tayblll aiiTa amy, MIKIp aaMmacy, *KoOaHbI
YCBIHY, MiHOEIE COlIey) coilecy;

- OKbIFAaHHAH TalJalbl aKMapaTThl aly MEH OHBI OHIeMeNecy OapbhIChIHIA
KOJJIaHa ajly, PECMU JKOHE FBUIBIMH —TEXHHUKAJBIK KYXKaTTapAbl TOJTHIPY
Ke31HJe Maiifanana amy;

- pecMu XoHe KaclOM 1c Kara3/lapblH jkKa3y >KOHE TOJTHIPY Ke3iHAE ©3 OWbIH
alIbIK JKETKI3e ajly, MaiJansl akmapaTThl iC KY31HIe Jep Ke31HIe KOJIaHa aiy.

KOJILIHAH Key:
- JIMHTBUCTHUKAJBIK, COIIMOJMHTBUCTHKAJBIK, AaKMapaTThIK- aHAIUTHKAIBIK



KOHE KOMMYHHMKATHBTIK acHEKTUIep/ie KOCIOM >KYMBICHIH aTKapa aiy;

- KOCiOM >KOHE FBUIBIMU KOFaMJIBIK — KapbIM — KaThIHAC ayMarbIH/Ia 63 ONBIH
aIlIbIK )KEeTKi3e aiy;

- oneyMmeTTiK (aktopiap OoHBIHIIA TULMIK OUIIMII op TYpJl TybIHJaFaH
JKaFaiapaa, ceiiecy Ke3iHae KoJiaaHa aly;

- 0acka MOJICHHMETTIH OKIJIl PETIHACTl ceiiecyln aJaMHBIH Keke Oac
epEeKILETIKTEPiH, TIIIIK )KalTTapblH, KOMMYHHUKAIMSl TalalTapblH CaKTall OTHIPHIM
ColJiecy apKbUIBI KapbIM- KaThIHAC Kypa aly;

«Koci01-0OarpITTaNIFaH IIIET TUTY ITOHI MIETEN TUTIHAE MaMaHILIKTBIH ITOHIIK
CaJlachlH OKBITYZIBl YHFapanabl >KOHE OKBITYIBIH MOJEIiHIH JKaambieypormanbiK
cranaapTel B2 neHreiiine colikec keneni (6a3anbik crangapt aeHreii (111 yarTeix
ctaugapTThiK- |11-¥C). Ilonai MeHrepyre OalaaHBICTBI OOJDKaMAbl HOTHIKEIEP
JIMHTBUCTUKAJIBIK, MPAarMaTUKAIIBIK *KOHE QJICYMETTIK MOJICHHM KY3IPETTUIIKTEP/IIH
Kypamjiac 0eJIiKTepi peTiHAe CTyASHTTEp OOMbIHIa O11iM, OLTIK JKOHE JAaFAblIap/abl
KJIBIITACTBIPY/IbI KapacThIPabl.

[ToHai OKYy HOTHDKECIHIE CTYACHT ©31HIH KOCciOM ic-opeKeTiH OWarblIail icKe
achIpy YIIIH TOMEHJIET1 Co3 OUTIKTEPiH MEHIepyl THIC:

QUManbiM HcaHe MbulHOANbIM IPEKemiHOe:

- PENpOAYKTUBTIK XOHE MPOAYKTUBTIK CHUMIATTarbl Oip-OIpIMEH JIOTMKaJIbIK
OailylaHbICKI Oap OpaibIMIAp KYpacThIPy, COHBIH apachlHAa alblHFaH aKmapaTka
OailJIaHBICThI 63 KO3KapachlH HET13/1el O1Ty;

- MaMaH/IbIFbl OOBIHIIIA Xa0apaamanap skoHe OasHaaManap sxacai outy;

- ICKepH Kellicco3Iepl Kyprizyre 0aillIaHbICThl ©TKEH T11 MaTEpHAIIAPbIH KOJJaHa
oiny;

- OHTrIMENIECYIIl CepITriHIH YJITTBIK MOJIEHH EpEeKIIeNIKTepIH €cKepe OThIpa
OeiipecmMu Typze TuIAece OiMy, COHBIH ImmHAe OipHele agaMHBIH OHTIMECIHE
apanaca Ouly, oHrIMe KeJICIH peTTeil Oimy, oHTrIMEH1 Jep Ke3iHAe TOoKTara Oury,
Y3UIII KEeTKEH OepecMu SHT1IMEeHI KaJlFacThIpa OuTy;

- TOJISNIEP/Il KENTIpe OThIpa ICKEePIIIK HET13/IeT1 CyX0aTThl Kyprize Ouy;

- TON alJblHJA COWJIEHIeH CO3/1, OHBIH INNHAC aKmapaT XETKI3YIiH Kazipri
3aMaHFbl KypaJJapblHbIH KOMETriMeH OepIIreH MAJIIMETTEPl TyCiHe O1y;

- TeJIeIUJIap KoHE PaJNO apKbUIbI OEpUIreH aKknapaT MoJIIMETTepl TyciHe O1y;
OKDbLIbIM HCIHE HCAZBLILIM OIIIKMepi CalacblHOaA.

- MaMaH/IbIK OOMBIHIIIA 91€OUETTI OKBIN TYCiHE O1TY;

- Oacrnace3 xoHe FamaMTop *eniciHeH aknapaTThlK MaIIMETTep/l Taba Ouy;

- pecMu koHe OeiipecMu xaTTap/Ibl Jka3a Ouny;

- JKelesl XaT, HYCKay, KeliCIMIIapT, >Kocmap, TYWIHJeMe, Tarchlpbic, pedepar
KypacTsipa O1y;

- cayayiHama, JIeKJIapalusiiapabl TOJIThIpa O1Ty;

- YCHIHBIIFaH MOcelie OOMBIHIIA 63 MIKIPIH AAJISIACPMEH HET13/IeT KEeTKi3e Oly;

- kaszbama Typae dakTiepal IMIBIFApMAIIBLUIBIK HETI3[e TalJall, OJapabl
KOPBITHIH/IBLIAN OLTy;

ayoapma caniacvlHoa:



- ICKeJIIK XaTTap/bl IeTeN TUTiHE, aHa TUTIHEH LIeTelN TUTIHE aynapa Ouy;
- KociOM TaKBIPBINITAFbl KYXKaTTap, Makajaaap jkoHe T.0. MaTepragap bl KbIcKalia
KOHCTICKT >KoHE aHHOTAIWs TYPIHJE IIeTe] TUIIHEH aHa TUIIHE, aHa TUTIHEH IIeTeN
TUTIHE ayJapy/ bl Ky3ere acbipa Oiy;
2pamMmamura 6apvicbiHoa.

* Present Perfect Simple and Present Perfect Continuous

» Past Simple and Past Continuous and Past Perfect

* Question tags

» Will/going to, Present Simple, Present Continuous for the future

* Future Perfect

* Phrasal verbs

* Zero, first, second and third conditionals

* Wish and if only

* Passive

» Compounds of some, any, no, every.

* Reported speech

* Relative clauses

* Conjunctions: although, despite, in spite of, otherwise, unless

* Modals: present and perfect

» Always for frequency/+present continuous

IIpepexBu3uTTEP
Bys1 moHa1 OKY YILIH KeJlecl MOHIEPAl Urepy KaXKeT:
«IIet Tim» Blaenreiinaeri 0akanaBpuaT KypcChl

IHocTpexBusurrep

«Kocibu-0arpITTaNFaH MIET TUI» MIOHIH OKY Ke3iHze anbiaFaH 01tiM «Illemmimaep
KaObL1/1ay JKoHE OacKapy Teopusichly, «JKacaHabl MHTEIUICKT KyHeaepiHe Kipicie
MIOHJICPIH UTepy Ke31He KOITaHbLIA IbI.

IToHHIH TaKBIPBINTHIK KOCTAPBI

Cabax Typ:epi O0ibIHIIIA eHOEK KOIEM/ILIIT, caF.

MPaKTHUKA
3epTXaH

Topic JIBIK ATBIK COOX | COXK

Tapay araysl, (TakbIlITap)

1. Subject area of mathematical and 3 3 3
computer modeling on foreign professional-
oriented language.

Text: Fundamentals of electronics

Grammar: Simple Tenses, Active Voice.

2. The using of mathematical and 3 3 3
technical dictionaries for covering
mathematical and computer modeling on
foreign professional-oriented language .

Text: Radio engineering

Grammar: Phrasal verbs




3. Professional terms on foreign language 3 3
in computer modelling

Text: Computers. Personal computing.
Grammar: Continuous Tenses, Active.s

4.  The main concepts of computer 3 3
technologies in mathematical and computer
modeling on foreign professional-oriented
language.

Text: Delete Keys - Clipboard technology

Grammar: Continuous versus Simple

5. Professional foreign terminology in 3 3
basic mathematical disciplines of mathematics
and computer modeling speciality

Text: Operating systems. General features
of operating systems.

Grammar: Perfect Tenses, Active.

6. The terms and concepts in 3 3
programming area

Text: Online services

Grammar: Revision of past simple

7. Professional foreign terminology in 3 3
computing mathematics

Text: Data transmission

Grammar: Passive Voice.

8. The analysys of lexical, grammatical 3 3
and stylistic approaches of scientific texts
translation in the field of mathematical and
computer modelling

Text: Programs and programming
language

Grammar: Modal Verbs.

9. Professional-oriented language 3 3
terminology in chief subjects of speciality.

Texts: Computer software

Grammar: Participle I1.

10. The analysys of lexical, grammatical 3 3
translation transformations during scientific-
technical text translation from foreign to
Russian/Kazakh languages.

Texts: Computer networks

HUTOI'O: 30 30 (30

IIpakTHKAJBIK (CEMUHAPJIBIK) cadaKTap Tidimi
1. Subject area of mathematical and computer modeling on foreign

professional-oriented language.
2. The using of mathematical and technical dictionaries for covering

mathematical and computer modeling on foreign professional-oriented
language .
3. Professional terms on foreign language in computer modeling.




4. The main concepts of computer technologies in mathematical and computer

modeling on foreign professional-oriented language.
5. Professional foreign terminology in basic mathematical disciplines of

mathematics and computer modeling speciality.

6. The terms and concepts in programming area.
7. Professional foreign terminology in computing mathematics.
8. The analysis of lexical, grammatical and stylistic approaches of scientific

texts translation in the field of mathematical and computer modeling.
9. Professional-oriented language terminology in chief subjects of speciality.

10.The analysis of lexical, grammatical translation transformations during scientific-

technical text translation from foreign to Russian/Kazakh languages.

COJK-re apHasran 0aKkbL1ay TANCHIPMAJIAPbIHBIH TAKbIPLINTAPHI
1.The preparation of subject terminology dictionary upon basic mathematical

disciplines.

2.The preparation of subject terminology dictionary in mathematical and
computer modeling area.
3.Visiting of web-sites with electronic dictionaries upon mathematics, physics,

chemistry etc.

4. The preparation of reports on foreign language.

5. The analysis of translation transformation of the text.

OKI)ITyH_ILIMeH CTYI[eHTTiH OBIIiK KYMBICBIHBIH TAaKBIPBINTLIK KOCIIAPbI

COOX  takbipbIObIHBIH | CabaKThIH Cabakrteiy | TanceipManblH | ¥ CHIHBIIATHIH
aTaybl MaKCaThl TYpi Ma3MYHBI onebuer
1. The meaning and | Ays3 ceilyiey | OHrime Kobabik [1], [2]
peculiarity of subject area | 6inikTepin YKYMBICTBIH

on foreign professional- | nambITy aybI3IIa

oriented language. KepceTinyi

2.Special professional- | Aysi3 ceiney | 3eprrey Y CBIHBUTFaH [1], [2]
oriented  material  for | GimikTepin KYMBICHI rpaduKaIbIK

foreign terminology | nameiTy MaTepHaIIbIH

learning. capanTaMachl

3.Special professional- | Aysi3 ceiney | [IpesenTanu | KoGabik [1], [2]
oriented  material  for | GimikTepin s ’KYMBICTBIH

foreign terminology | nameiTy aybI3Ia

learning upon computer KepceTinyi

modeling.

4.  Professional-oriented | AysI3 ceiiney | Keiic cramm | Keiic  cramu | [1], [2]
terminology is a means of | GiiikTepin GeliHeTiK

knowledge achievement in | nambiTy OWBIH/Ta1ay
mathematical and YCBHIHBUIFaH

computer modeling. CYpaKTap/Ibl

nienry




5.Professional Coiiney XKapsic, [1], [2]
competences of graduate | keI3MeTiHIH BUKTOpHHa | Tamceipmanap
students upon | OuTIKTEpiH JTbI aybI3Ia
mathematical and | nameiTy KOHE kazdara
computer modelling. OpBIHIAY
6. The preparation of | Ays3 ceiiney | 3eprrey ¥ CHIHBLIFAH [1], [2]
texts, articles, reports, | GinikTepin KYMBICHI rpaduKaIbIK
presentations oN | TaMBbITy MaTepHaIIJIbIH
professional English. capanTaMachl
7. The usage of analysys | AysI3 ceiiiey | OHrime MoGanbik [1], [2]
methods and lexical 61H1KTep1H JKYMBICTBIH
transformations. JaMBITY aybI3IIa

KepceTinyi

Cryaenrrrep Ois1iMiH Oaranay KpuTepuiijiepi

[1on GoiibiHIIa eMTHXaH Oarachkl MeXeNiK OaKbuIayaap OOMbIHIIIA MAKCUMYM
kepceTkimTep (60%-Fa neiin) MeH KOPThIHbI aTTecTaTTay /by (emTrxaH) (40%-
Fa JICMiH) coMachl peTiH/Ie aHbIKTaIa bl )KoHE Kectere corikec 100%-ra meiinri
MOH/II Kypaiibl.

IIon OoiibIHIIA OepijireH TanchbIpMAaJIapibl OPbIHAAY MEH TAINCHIPY KecTecl

bakpuiay MZE?;TBEIEZH ¥ CBIHBUIATBIH Opsiaaay bakpuiay Tanceipy Ba
TYp1 MAIMVHBI onebuet Y3aKThIFbI TYp1 Mep31MlI
. Describing a 2 KaThIHAC 512
Speaking diagram [1]. [4]. [€] carat AFEIMZATEI arrrauap 15
i [11. [2], [3],
Writing I_Descrlblng an [4]. [5]. [6]. 2 KaThIHAC N — 6, 13
object or a process (71, [8] carar amnragap 15
Reading Reading
and comprehension (1], [[Aé]]’ [6]. 3 KatbIHac AFBIMIIaFBI ar‘IlT,a:il 15
translating and translation carat P
Practicing
Vocabulary, vocabulary and 1 KaTBIHAC 7 14 15
grammar grammar skills [1], [3]. [5] K Mexemik aHT’aﬂa
test with multiple carat P
choice test
ITon
Heri3ri xone C
EMTHXAH MaTepI/IE'uIIgHBIH KOCHIMIII 3 KaTbIHAC Kopsiteiag eccns 10
UrepuTyiH onebHerT Tizimi cararrap Bl Ke3iH]Ie
TEeKCepy
bapuibirsl 100

Casicat »oHe npoueaypajiapbl
«Koci6u-0arpITTasiFal MIET TUID MOHIH OKY KEe31H/e KelleCl epekeNepal YCTaHy/ bl
CYypalMBbIH:

1 Cabakka Kenmnkrmey.




2 CabakraH monenyi ceOemnci3 KaiMmay, aybIpFaH >KaFjaiia aHbIKTama, ajn 0acka
KarJaiapaa TyCiHIipMe XaT YChIHY/IbI.

3 CabakThlH OapiblK TypJepiHe KaTbiCy CTYACHT MIHJCTTEPIHIH KaTapblHa
KaTaJibl.

4 Oxy mpolecCiHIH KYHT130€IK KeCTECIHE CoiKec OapblK OaKplIay TYPIH TarChIpy.
5 KarpicnaraH TpakTUKaJIbIK JKOHE 3EpTXaHaJbIK cabaKTapAbl OKBITYIIBI
KOPCETKCH YaKbITTa OTCY.

Heri3sri ogeouer Ti3imi:

1. Eric H.Glendinning, John McEwan. Oxford English for Information
Technology.- Oxford University Press, 2011.- 222p.

2. bapxosckuii A.b. English — Russian dictionary of computers and programming.-
M.: Pyc.s3., 1989.- 332, [1]c.

3. bpeyc E.B. OcHOBBI TeOopuM M TMPAKTUKH MNEPEBOJA C PYCCKOrO s3bIKa Ha
agrinuiickuii.- M.:YPAO, 2000.-207c.

4. Zavalevskaya E.V., Minich N.Ph. Information Technology: Textbook,

Odessa, Popov A.S. ONAT, 2009. — 144 p.

KocbiMumia ageduer Tisimi:

5. bopkosckwuit A.b. Dictionary of programming.- M.: Pyc.s3., 1991.- 286,

[1]c.
6. Bruegge B. Object-Oriented Software Engineering: Conguering Complex and
Changing Systems.- New Jersey: Prentice Hall, 2000.- 553p.
7. Dillon S.A. Beginning oracle programming.- USA: Wrox Press Ltd, 2002.-
1099p.
8. Dusembaev A.E Informatics. Data structures, sorting and searching.- Almaty:
Dair, 2011.- 184c.
9. Mattew N. Beginning Linux programming.- Indiana: Wrox, 2003.- 945p.
Murpy R. English Grammar in Use/ R.Murphy.- Cambridge University Press,
2005.-328p.
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